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2 . 

Sekretarijat za uređenje prostora i odrţivi razvoj, na osnovu člana 74. Zakona o planiranju 
prostora i izgradnji objekata („Sl. list CG“, br. 64/17, 44/18, 63/18 i 11/19), člana 1 Uredbe o 
povjeravanju dijela poslova Ministarstva odrţivog razvoja i turizma jedinicama lokalne 
samouprave („Sl. list CG” br.  87/18, 28/19 i 75/19) i podnijetog zahtjeva Opštine Mojkovac iz 
Mojkovca, broj 09-332/20-219 od 06.02.2020.godine, izdaje: 

 

3 . 
URBANISTIĈKO-TEHNIĈKE  USLOVE 

za izradu tehniĉke dokumentacije 

 

4 . 

za rekonstrukciju dijela lokalnog puta Mojkovac – Slatina, od mjesta priključenja na magistralni 
put M2 u naselju Tutići do planiranog kompleksa ZIKS-a, duţine cca 3,8 km, u zahvatu 
Prostorno urbanističkog plana opštine Mojkovac („Sl.list CG- opštinski propisi“ br.19/11 i 9/14, 
„Sl.list CG“ br. 36/19). 

 
5 . PODNOSILAC ZAHTJEVA: Opština Mojkovac  

 
6 . POSTOJEĆE STANJE 

 

Značajni dio saobraćajne mreţe na teritoriji opštine Mojkovac čini sistem lokalnih i 
nekategorisanih puteva. Kvalitet lokalne putne mreţe je takav da su u većini slučajeva uslovi u 
kojima se odvija saobraćaj loši. Svi lokalni putevi su male širine kolovoza (2,5 - 3 m) i 
nepovoljnih tehničko-eksploatacionih karakteristika čime je onemogućeno normalno odvijanje 
saobraćaja, posebno u zimskim uslovima. 
Najlošija situacija je sa nekategorisanim putevima koji su neplanski probijani. Svi 
nekategorisani putevi su izuzetno skromnih građevinsko-tehničkih elemenata, u lošem stanju a 
72% trase čine zemljani putevi (str.42). 

 
7 . PLANIRANO STANJE 

7.1. Namjena parcele odnosno lokacije 

 

Lokacija za izgradnju objekta je definisana na nivou trase  od mjesta priključenja na magistralni 
put M2 u naselju Tutići do planiranog kompleksa ZIKS-a, duţine cca 3,8 km.  
 
Dio trase u duţini cca 1km od mjesta priključenja na magistrali put M2, kroz naselje Tutići 
nalazi u zahvatu urbanističko - planskog rješenja PUP-a i definisan je kao gradaska 
saobrćajnica II reda, planirane širine kolovoza  6m sa obostranim trotoarima širine 1,5m. 
Preostali dio trase u pravcu Slatine, u duţini od cca 2,8 km nalazi se u zahvatu prostorno - 
planskog rješenja PUP-a i planiran je kao lokalni put, čija će se širina utvrditi u skladu sa 
smjernicama PUP-a i pravilima struke. 
Prema grafičkom prilogu 07.Saobraćajna infrastruktura - planirano stanje, na predmetnom 
dijelu trase lokalnog puta koji je predmet rekonstrukcije paralelno istoj, planirana je izgradanja 
biciklističke staze, koja je dio mreţe biciklističkih staza, planiranih u cilju turističke valorizacije 
prostora. 
Kolski prilaz kompleksu ZIKS-a mora se izvesti sa lokalne saobraćajnice na mjestu koje ima 
dovoljnu preglednost za neometan ulazak/izlazak vozila, da bude izveden sa propisanim 
poduţnim i poprečnim nagibima i širinom kolovoza za dvosmjerni saobraćaj, kao i dovoljnim 
radijusima za nesmetan ulazak/izlazak mjerodavnog vozila (str. 24, PUP - izmjena 2019.g.). 
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Namjena lokacije je saobraćajna infrastruktura. 
Trasa puta je definisana na grafičkom prilogu 07.Saobraćajna infrastruktura - planirano stanje, 
koji je sastavni dio ovih UTU. 
 

 Za rekonstrukciju dijela predmetne trase koji se nalazi u zahvatu urbanističko-planske 
razrade PUP-a, daju se sljedeće smjernice za izradu tehničke dokumntacije i to: 

 
Standardi za projektovanje i uslovi za definisanje i izgradnju uliĉne mreţe (str.372)  
Prilikom projektovanja novih kao i rekonstrukcije postojećih saobraćajnica projektant je duţan 
da poštuje vaţeće standarde i tehničke propise, norme i odluke vezane za kategorizaciju ulica i 
elemente poprečnih i poduţnih profila saobraćajnica. 
Pri projektovanju ukrštaja sa okolnim saobraćajnicama, na uglovima obavezno obezbjediti 
trougao vidljivosti. U nivelacionom smislu obavezno je pridrţavati se propisa za rang novih 
saobraćajnica. Regulacioni prostor svih saobraćajnica mora sluţiti isključivo osnovnoj namjeni - 
neometanom odvijanju javnog, komunalnog, snabdjevačkog, individualnog i pješačkog 
saobraćaja, kao i za smeštaj komunalnih instalacija.  
Kolovozne konstrukcije utvrditi na osnovu standardnog osovinskog opterećenja, strukture i 
gustine saobraćaja i geomehaničkih karakteristika tla.  Sve elemente poprečnog profila koji se 
međusobno funkcionalno razlikuju odvojiti odgovarajućim elementima, kao i postaviti 
odgovarajuću saobraćajnu signalizaciju (horizontalna i vertikalna). Na mjestima pješačkih 
prelaza upustiti ivičnjake na trotoarima u nivou kolovoza radi omogućavanja nesmetanog 
saobraćaja kolica za hendikepirana lica.  Duţ saobraćajnica obezbjediti propisno 
odvodnjavanje površinskih voda sa kolovoza.  
Pod pojmom gradska putna mreţa podrazumijeva se mreţni sistem objekata  koji imaju više 
funkcija, počev od kretanja i mirovanja pa do pristupačnosti urbanističkim sadrţajima. Dodatno 
ima ulogu da sluţi kao smještaj za sve vodove drugih vrsta infrastrukture (hidrotehnička, 
elektroenergtska i druga).   
Na uličnoj mreţi se predlaţu sledeći poprečni profili planiranih glavnih saobraćajnica. 

- Poprečni profil planiranih gradskih saobraćajnica II reda se sastoji od dvije vozne trake 
širine do 3 m i obostrano vođenih trotoara širine min.1,5 m. 

Kod izgradnje novih i rekonstrukcije postojećih saobraćajnica, gdje god  to prostorni uslovi 
dozvoljavaju, izvršiti proširenje u zoni raskrsnica (izgradnja traka za leva skretanja) sa ciljem 
povećanja bezbijednosti saobraćaja i povećanja kapaciteta.   
 

 Za rekonstrukciju dijela trase koji se nalazi u zahvatu prostorno - planske razrade PUP-a, 
daju se sljedeće smjernice za izradu tehničke dokumntacije i to: 

Osnovna pravila graĊenja, rekonstrukcije i zaštite saobraćajne infrastructure (str.208) 
Sistem drumskih saobraćajnica 
Tereni na kojima se planiraju javni putevi su brdoviti i planinski tereni, pa su trase puteva 
poloţene po stabilnom terenu koji pruţa najpovoljnije uslove sa stanovišta građevinsko 
izvođačkih radova. Trase javnih puteva treba odvojiti što je više moguće i od zaštitne zone 
Nacionalnih parkova, pri čemu se njihov poloţaj utvrđuje kroz međusobni odnos uticajnih 
faktora, kao što su zaštita prostora posebne namjene, funkcionalni značaj u odnosu na krajnje I 
dodirne tačke trase puta, uslovi geoloških, geomehaničkih i morfoloških osobina terena. 
Pri izgradnji novoplaniranih putnih pravaca moraju se poštovati pravila propisana zakonom 
kojim se uređuje planiranje i izgradnja, a koji je u saglasnosti sa zakonom o javnim putevima.  
Javni putevi se moraju graditi tako da imaju najmanje dvije saobraćajne i dvije ivične trake ili 
ivičnjake u ravni kolovoza, a ulica trotoar i umjesto ivičnih traka – ivičnjake. 
Lokalni putevi sluţe za povezivanje pojedinih dijelova Opštine i naselja sa centrima i zonama 
aktivnosti ili stanovanja. To su saobraćajni potezi namijenjeni javnom i individualnom putničkom 
saobraćaju. U odnosu na spoljnu putnu mreţu mogu se povezivati na puteve magistralnih i 
regionalnih dometa. 
Poprečni profil sadrţi kolovoz sa jednom trakom po smjeru (u pojedinim slučajevima sa dvije) i 
obostrane trotoare u dijelu prolaska kroz naselje. Minimalna regulaciona širina kod izgradnje 
novih i rekonstrukcije postojećih uličnih profila se određuje u skladu sa Pravilnikom o bliţem 
sadrţaju i formi planskog dokumenta, kriterijumima namjene površine, elementima urbanističke 
regulacije i jedinstvenim grafičkim simbolima (Sl.list CG 24/10). Putni objekti javnog puta 
moraju se izgraditi tako da širina kolovoza na putnom objektu ne smije da bude manja od širine 
kolovoza javnog puta. 
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Pri rekonstrukciji određenih elemenata putne i ulične mreţe mora se voditi računa da elementi 
puta koji se rekonstruišu budu u saglasnosti sa tehničkim propisima i standardima koji su 
propisanu za tu vrstu objekta, odnosno materijala koji se koristi. Rekonstrukcija pojedinih 
dijelova putne mreţe mora da obuhvati sve elemente poprečnog profila. 

 
U postojećim naseljima regulacija saobraćajnica ostaje nepromjenjena, osim ako postoji 
potreba za njenom izmenom tj. poboljšanjem saobraćajnog rešenja, nivelacije, stvaranje nove 
javne površine ili slično. 
Na mjestima podloţnim odronjavanju ili izloţenim snjeţnim nanosima, bujicama i jakim 
vetrovima, mora se obezbjediti zaštita javnog puta i saobraćaja: 

1) izgradnjom stalnih objekata (potporni, obloţni, pregradni i vetrobranski zidovi i sl.); 
2) sađenjem zaštitnih šumskih pojaseva i drugih zasada i 
3) postavljanjem privremenih naprava (palisade, drvene lese, metalne rešetke, ţičane 

mreţe i sl.). 
 

U zaštitnom pojasu javnog puta je dozvoljena gradnja, odnosno postavljanje, vodovoda, 
kanalizacije, toplovoda, kao i telekomunikacione i elektro vodove, postrojenja i sl. Ograde, 
drveće i zasadi pored javnih puteva trebalo bi podizati tako da ne ometaju preglednost javnog 
puta i ne ugroţavaju bezbijednost odvijanja saobraćaja. 
Saobraćajna površina autobuskog stajališta na javnom putu, osim ulice, mora se izgraditi van 
kolovoza javnog puta. Na predlog opštine, odnosno grada ili prevoznika koji obavlja linijski 
prevoz putnika, na drţavnom putu moţe se izgraditi autobusko stajalište uz saglasnost Javnog 
preduzeća. Troškove izgradnje autobuskog stajališta snosi opština, odnosno grad ili prevoznik 
koji obavlja linijski prevoz putnika. 
Pješačke površine (staze i trotoari) su sastavni elemenat poprečnog profila svih naseljskih 
saobraćajnica. One se obavezno fizički izdvajaju u posebne površine koje su zaštićene od 
ostalih vidova motornog saobraćaja, izuzev kod integrisanih ulica. Širina trotoara zavisi od 
namjene i atraktivnosti okolnog prostora i intenziteta pješačkih tokova. Minimalna širina trotoara 
za kretanje pešaka iznosi 0,8 m, a za kretanje i invalida sa pomagalima je 1,5 m. Za 
mimoilaţenje pešaka minimalna širina iznosi 1,5 m, a invalida sa pomagalima 1,8 m. 
 
Novoplanirane biciklističke staze se mogu voditi zajedno sa motornim saobraćajem, zajedno sa 
pešacima i izdvojeno od ostalih vidova saobraćaja. Ukoliko je obim motornog i pješačkog 
saobraćaja takav da moţe ugroziti bezbijednost odvijanja saobraćaja potrebno je biciklistički 
saobraćaj izdvojiti u posebne staze. Kao posebne staze biciklističke staze se trasiraju obodom 
pošumljenih oblasti, kroz pošumljene oblasti i preko livada. Podloga mora omogućiti 
nesmetano korišćenje biciklističkih staza tokom većeg dela godine. Preporučuje se asfalt, 
makadam, kamena staza. 
Osnovna pravila trasiranja biciklističkih staza su: trase polagati kroz ozelenjene zone, trasama 
povezivati stambene zone, turističke zone, zone rekreacije i zone centralnih aktivnosti i u 
zonama atrakcije planirati prostore za parkiranje bicikla. Minimalna širina jednosmjerne 
biciklističe staze je 1,25 m, a dvosmjerne 2,5 m. 
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7.2. Pravila parcelacije 

 
/ 

7.3. GraĊevinska i regulaciona linija, odnos prema susjednim parcelama 

 
/ 

8 . 
PREPORUKE ZA SMANJENJE UTICAJA I ZAŠTITU OD ZEMLJOTRESA, KAO I 
DRUGE USLOVE ZA ZAŠTITU OD ELEMENTARNIH NEPOGODA I TEHNIĈKO-
TEHNOLOŠKIH I DRUGIH NESREĆA 

 

Na osnovu karte seizmičke regionalizacije teritorije Crne Gore, područje Opštine Mojkovac 
pripada zoni VIIo MCS, seizmičkog intenziteta. 
Na osnovu kataloga i gustine zemljotresa i uradjenih karata epicentara Crne Gore i karata 
seizmičkog rizika, moţe se konstatovati da se na ovom području nije manifestovala značajnija 
seizmička aktivnost terena.  
Projektni seizmički parametri za područje Opštine Mojkovac 
 

Karakteristiĉne zone 
terena 

Intezitet 
dejstva 
zemljotresa 

Povratni 
period 
vremena T(g.) 

Oĉekivano 
maksimalno 
ubiranje tla amax (g) 

Koeficijent 
seizmiĉnosti 
Ks 

Osnovna stijena (mladje 
paleozojske, trijaske i jurske 
starosti) 

VII 
50 
100 
200 

0,050 
0,068 
0,097 

0,025 
0,034 
0,049 

Kvartarni aluvijalni, 
deluvijalni i glacijalni 
sedimenti debljine od 5 – 20m 

VIII 
50 
100 
200 

0,080 
0,115 
0,165 

0,040 
0,058 
0,083 

Kvartarni glaciofluvijalni 
sedimenti, debljine preko 20m 

VIII 
50 
100 
200 

0,095 
0,135 
0,195 

0,048 
0,068 
0,098 

 

Теhničkоm dokumentacijom predvidjeti mјеrе zaštite od poţara shodno propisima za ovu vrstu 
objekata. U cilju zaštite od elementarnih nepogoda postupiti u skladu sa Zakonom о zaštiti i 
spasavanju (»Sluzbeni list CG«, br.13/07, 05/08, 86/09 i 32/11) i Pravilnikom о mjеrаmа 
zaštite od elementarnih nepogoda (»Sluzbeni list CG«, br.8/93). 

 
9 . USLOVI I MJERE ZAŠTITE ŢIVOTNE SREDINE 

 
Tehničkom dokumentacijom predvidjeti uslove i mjere za zaštitu ţivotne sredine u skladu sa 
odredbama Zakona o ţivotnoj sredini (“Sl.list CG”, br.52/16). 

 
10 . USLOVI ZA PEJZAŢNO OBLIKOVANJE  

 

U cilju stvaranja prijatnijih uslova za ţivot kroz emisiju kiseonika, podsticanje taloţenja 
aerozagađenja na lišću i granama biljaka i formiranje zelenih ambijenata, sistem zelenih 
površina Mojkovaca čini gradsko i vangradsko zelenilo međusobno povezano drvoredima. 
U ulicama čija širina i raspored trasa podzemnih instalacija ne dozvoljavaju formiranje 
klasičnog drvoreda, koristiti ostale vidove linijskog ozelenjavanja i tehničke mere zaštite (sadnju 
drvoreda samo na sunčanoj strani ulice, sadnju drveća u kasetama,sadnju sadnica iz kategorije 
niskog drveća, sadnju šiblja, vertikalno ozelenjavanje itd). 
Drvored sa visokim drvorednim sadnicama se moţe formirati samo u ulicama u kojima je širina 
trotoara minimalno 2, 80 m. U uţim ulicama se formira drvored samo na sunčanoj strani, ili 
obostrano ali sa niskim drvorednim sadnicama. Rastojanje stabala od objekata ne bi trebalo da 
bude manje od 4.5m. Razmak medju stablima u drvoredu iznosi 6-12m, u zavisnosti od visine I 
prečnika krošnje, potreba za suncem ili zasjenom, profila ulice itd. 
Zelenilo duţ saobraćajnica formirati tako da ne ometa preglednost i ne ugroţava bezbijednost 
saobraćaja. Vlasnik zemljišta, koje se nalazi u zoni potrebne preglednosti, duţan je da na 
zahtjev upravljača javnog puta, ukloni zasade, drveće i ograde i tako obezbijedi preglednost. 
Zadrţati postojeće drvorede koji se kroz rekonstrukciju mogu dopuniti. Formirati nove drvorede 
u svim ulicama u kojima poprečni profili i trase podzemnih i nadzemnih instalacija to 
dozvoljavaju. 
Za formiranje drvoreda koristiti isključivo "školovane" drvoredne sadnice visoke preko 3,5 m, sa 
pravim deblom, čistim od grana do visine od 2,5 m i prsnim pečnikom oko 10cm. 
Prilikom projektovanja poštovati minimalna propisana odstojanja od mjesta sadnje visokog 
drveća do ivica rovova podzemnih instalacija, ivica kolovoza i najbliţih dijelova nadzemnih 
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objekata. 
Obavezno vršiti usaglašavanje mjesta sadnje sadnica visokog drveća sa poloţajem nadzemnih 
objekata, trasama podzemnih instalacija i ivicama kolovoza, uz poštovanje optimalnih 
propisanih odstojanja. Na potezima gdje nije moguće formiranje drvoreda, primijeniti ostale 
oblike linijskog ili punktalnog ozelenjavanja. Drvoredi i prateće zelenilo ne smije da smanjuje 
preglednost i ugroţava bezbijednost saobraćaja. Pri projektovanju zelenih površine duţ 
saobraćajnica, posebnu paţnju posvetiti funkciji optičkog vođenja. Veličine masiva prilagoditi 
dozvoljenim brzinama kretanja vozila (str.369). 

 

11 . 
USLOVI I MJERE ZAŠTITE NEPOKRETNIH KULTURNIH DOBARA I NJIHOVE 
ZAŠTIĆENE OKOLINE 

 

Investitor je obavezan da, ukoliko se pri izradi projektne dokumentacije i izvođenju radova 
naiđe na tragove ostataka iz prošlosti, o tome obavesti nadleţni Upravu za zaštitu kulturnih 
dobara koja će preduzeti Zakonom propisane mjere u cilju zaštite kulturnog dobra. 

 
12 . USLOVI ZA LICA SMANJENE POKRETLJIVOSTI I LICA SA INVALIDITETOM 

 

Tehničkom dokumentacijom obezbijediti prilaz i upotrebu objekta licima smanjene pokretljivosti 
u skladu sa članom 71 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata i Pravilnikom o bliţim 
uslovima i načinu prilagođavanja objekata za pristup i kretanje lica smanjene pokretljivosti i lica 
sa invaliditetom („Sl. list CG", broj 48/13). 

 
13 . USLOVI ZA POSTAVLJANJE I GRADNJU POMOĆNIH OBJEKATA 

 
 / 

14 . 
USLOVI ZA OBJEKTE KOJI MOGU UTICATI NA BEZBJEDNOST VAZDUŠNOG 
SAOBRAĆAJA 

 
 / 

15 . USLOVI ZA OBJEKTE KOJI MOGU UTICATI NA PROMJENE U VODNOM REŢIMU 

 
 / 

16 . MOGUĆNOST FAZNOG GRAĐENJA OBJEKTA 

 
Faznost građenja objekta se moţe definisati tehničkom dokumentacijom u skladu sa Zakonom. 

 
17 . USLOVI ZA PRIKLJUĈENJE NA INFRASTRUKTURU 

17.1. Uslovi prikljuĉenja na elektroenergetsku infrastrukturu 

 

U koridoru saobraćajne inrastrukture dozvoljeno je postavljanje elektro vodova u skladu sa 
pravilima struke. 
Pri izradi tehničke dokumentacije poštovati Tehničke preporuke EPCG, dostupne na sajtu i to: 

- Tehničke preporuke za za priključenje potrošača na niskonaponsku mreţu TP-2 
(dopunjeno izdanje); 

- Tehnička preporuka-Tipizacija mjernih mjesta; 
- Uputstvo i tehnički uslovi za izbor i ugradnju ograničivača strujnog opterećenja; 
- Tehnička preporuka TP-1b- Distributivna transformatorska stanica DTS-EPCG 

10/0,4kV. 
U skladu sa Inicijativom CEDIS-a  br. 10-10-2165 od 22.01.2020. godine koja je upućena  
Ministarstvu odrţivog razvoja i turizma, CEDIS se isključuje iz postupka izdavanja urbanističko 
– tehničkih uslova, jer su tehnički uslovi sastavni dio planske dokumentacije na koju isti izdaje 
saglasnost postupku izrade. 
Napomena: Trasa dovodnog kabla od mjesta priključenja do objekta je sastavni dio  tehničke 
dokumentacije u skladu sa ovim UTU. 

17.2. Uslovi prikljuĉenja na vodovodnu i kanalizacionu infrastrukturu 

 

U koridoru saobraćajne inrastrukture dozvoljeno je postavljanje hidrotehničke infrastrukture u 
skladu sa pravilima struke. 
Za dio mreţe koji se trasira van naselja, vaţe ista pravila za polaganje cjevovoda kao u zoni 
naseljnog mjesta. 
Vodovod - opšti uslovi za izgradnju  

Vodovod se trasira jednom stranom kolovoza, suprotnom od fekalne kanalizacije, na 
odstojanju 1,0 m od ivičnjaka. Polaganje vodovoda u trotoaru moţe se dozvoliti samo 
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izuzetno, uz dokumentovano obrazloţenje i sa posebnim merama zaštite.  
Horizontalno rastojanje između vodovodnih i kanalizacionih cevi i zgrada, drvoreda i drugih 
objekata, ne sme biti manje od 2,5 m.  
Rastojanje vodovodnih cevi od ostalih instalacija (elektro, telefonski kablovi KDS-a) pri 
ukrštanju ne sme biti manje od 0,5 m.  
Pri ukrštanju teţiti da vodovodne cevi budu iznad kanalizacionih a ispod električnih kablova.  
Minimalna dubina ukopavanja cevi vodovoda je 1,0 m od vrha cevi do kote terena, a padovi 
prema tehničkim propisima u zavisnosti od prečnika cevi.   
Postavljanje podzemnih instalacija vodovoda ispod zelenih površina vrši se na rastojanju od 
minimalno 2,0 m, od postojećeg zasada, a uz obavezu vraćanja površine u prvobitno stanje.  
Na prelazu preko vodotoka i kanala teţiti da vodovodne cevi budu iznad korita. U izuzetnim 
slučajevima (prelaz ispod reke, kanala, saobraćajnica i sl.) cevi se moraju voditi u zaštićenoj 
čeličnoj cevi.   
Pojas zaštite oko glavnih cjevovoda iznosi najmanje po 2,5 m, od spoljne ivice cevi. U pojasu 
zaštite nije dozvoljena izgradnja objekata, ni vršenje radnji koje mogu zagaditi vodu ili ugroziti 
stabilnost cjevovoda.   
Za kućne vodovodne priključke prečnika većeg od ∅  50 mm obavezni su odvojci sa 
zatvaračem i šahtom na uličnoj cevi.   
Vodomer se smešta u posebno izgrađen šaht i mora ispunjavati propisane standarde, 
tehničke normative i norme kvaliteta. Poloţajno, vodomerni šaht postavljati maksimalno 2,0 m, 
od regulacione linije.  
Kanalizacija otpadnih voda - opšti uslovi za izgradnju  
Fekalnu kanalizaciju trasirati osovinom kolovoza ili izuzetno zbog postojećih instalacija ili 
poprečnih padova kolovoza, jednom stranom kolovoza na odstojanju 1,0 m, od ivičnjaka, u kom 
slučaju je trasirana osovinom. Polaganje kanalizacije u trotoaru moţe se dozvoliti samo 
izuzetno, uz dokumentovano obrazloţenje i sa posebnim merama zaštite.  
Ukoliko nije moguće trasa u okviru regulacije saobraćajnice, vodovod ili kanalizaciju voditi 
granicom katastarskih parcela uz saglasnost oba korisnika međnih parcela.   
Horizontalno rastojanje između vodovodnih i kanalizacionih cevi i zgrada, drvoreda i drugih 
objekata, ne sme biti manje od 2,5 m.  
Minimalna dubina ukopavanja cevi kanalizacije je 1,0 m od vrha cevi do kote terena, a padovi 
prema tehničkim propisima u zavisnosti od prečnika cevi.  Postavljanje podzemnih instalacija 
kanalizacije ispod zelenih površina vrši se na rastojanju od minimalno 2,0 m, od postojećeg 
zasada, a uz obavezu vraćanja površine u prvobitno stanje.  
Na kanalizacionoj mreţi do svakog račvanja, promjene pravca u horizontalnom i vertikalnom 
smislu, promjene prečnika cevi, kao i na pravim deonicama na odstojanju pribliţno 50 m, 
postavljaju se revizioni silazi. Kroz revizione šahte i druge objekte kanalizacije nije dozvoljen 
prolaz vodovodnih cevi.   
Kriterijumi i smjernice za izgradnju atmosferske kanalizacione mreţe (str.241) 
Sistem za prikupljanje i odvođenje atosferskih voda sa saobraćajnice planirati u skladu sa i 
uslovima na terenu, saobraćajnim rješenjem i pravilima struke u ovoj oblasti.  
Projektom obuhvatiti i rješenje za odvodnju pribreţnih voda kao I kanalisanje buičnih tokova na  
pozicijama ukrštanja istih sa trasom saobraćajnice.   
- Uličnu mreţu trasirati ispod kolovoza, na udaljenju 1,5 m od osovine kolovoza  
- Ista mreţa obavezno se mora postaviti iznad podzemnih voda, uz obavezno zaptivanje 

spojeva.  
- Mreţu polagati, uvijek, ako je to moguće u suprotnoj strani ulice od planirane ili izvedene 

elektro i telefonske mreţe.  
- Ako se u istom rovu polaţu i vodovi drugih instalacija moraju se zadovoljiti minimalna 

propisana rastojanja zaštite.  
- Poţeljno je da se cjevovodi polaţu blagovremeno, pri izgradnji saobraćajnica, naravno kada 

za to postoje uslovi (planirane saobraćajnice).  
 
Uslove priključenja na komunalnu infrastrukturu utvrđivaće organi, organizacije i preduzeća koji 
su zakonom za to ovlašćeni. 

17.3. Uslovi prikljuĉenja na saobraćajnu infrastrukturu 

 

Predmetni lokalni put, odnosno saobraćajnica II reda se priključuje na magistralni put M2 u 
nasilju Tutići. 
Prilikom izrade tehničke dokumentacije voditi računa o uklapanju postojećeg i planiranog puta. 
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Tehničku dokumntaciju raditi na aţurnoj katastarsko-geodetskoj podlozi u skladu sa pravilima 
struke za predmetni tip objekta. 
Uslove priključenja, odnosno izrade tehničke dokumentacije za saobraćajnu infrastrukturu 
utvrđivaće organi, organizacije i preduzeća koji su zakonom za to ovlašćeni. 

17.4.  Ostali infrastrukturni uslovi 

 

U koridoru predmetnog puta, za snabdijevanje elektronskom komunikacionom infrastrukturom 
ZIKS-a, neophodno je izgraditi priključnu elektronsku komunikacionu kanalizaciju sa optičkim 
kablom koja će se priključiti na jedan od magistralnih optičkih kablova (str.26, PUP izmjena 
2019.g.). 
Elektronska komunikaciona infrastruktura – postojeće stanje (str.21, PUP izmjna 2019.g) 
U objektu Telekomunikacionog Centra Mojkovac koje se nalazi u centru Mojkovca, instalisan je 
matični elektronski komunikacioni čvor LC Mojkovac, tipa AXE 10, a u objektima u Poljima i 
Podbišću su instalisani istureni elektronski komunikacioni čvorovi RSS Polja i RSS Podbišće. 
U ovim elektronskim komunikacionom čvorovima, Crnogorski Telekom ima instalisane 
kapacitete za širokopojasni pristup, tako da korisnicima sa svih čvorova nudi širokopojasne 
servise – ADSL, IPTV. 
Elektronska komunikaciona mreţa mreţa na svim čvorovima je organizovana po kablovskim 
pravcima, rađena je podzemno, jednim dijelom direktnim polaganjem kabla u zemlju, a jednim 
dijelom sa PVC i pE cijevima. Elektronska komunikaciona mreţa je izgrađena uglavnom 
uvlačnim kablovima tipa TK OO V i TK59GM. 
Preko teritorije Opštine Mojkovac, kroz elektronsku komunikacionu kanalizaciju iz pravca 
Kolašina i dalje magistralnom saobraćajnicom Podgorica-Ribarevina, provučeni su 
međunarodni i magistralni optički kablovski pravci – međunarodni optički kabal na relaciji Crna 
Gora-Srbija I magistralni optički kabal na relaciji Podgorica–Bijelo Polje-Berane, dok su uz 
saobraćajnice u pravcu Đurđevića Tare i Pljevalja takođe provučeni optički kablovi koji 
povezuju Mojkovac sa Ţabljakom i Pljevljima. 
Osim ovih optičkih pravaca o kojima se mora strogo voditi računa kako ne bi došli do prekida 
međunarodnog i magistralnog elektronskog komunikacionog saobraćaja, uz ţeljezničku prugu 
Podgorica-Bijelo Polje, lijevom stranom, prilikom posljednje rekonstrukcije ovog pravca, 
izgrađena je elektronska komunikaciona kanalizacija i u istu poloţen optički kabal, oboje u 
vlasništvu JP „Ţeljeznička infrastruktura CG“. 
Kriterijumi i smjernice za izgradnju telekomunikacione mreţe (str.242) :  
- Trase postojećih optičkih i mreţnih kablova zadrţavaju se ako su u pojasu trotoara ili u 

zelenoj traci ulice i ako ne ugroţavaju lokaciju drugih planiranih objekata;  
- Za polaganje kablova potrebno je obezbjediti prostor u trotoarima postojećih ili planiranih 

ulica ili u putnom zemljištu regionalnih magistralnih puteva, na dubini od 1,0 m. Ako ulica 
nama trotoar kablovi se polaţu na 0,5m od regulacione linije;  

- Mreţu polagati u suprotnoj strani ulice od planirane ili izvedene elektromreţe, uvijek gdje je to 
moguće; 

- Ako se u istom rovu polaţu i vodovi drugih instalacija moraju se zadovoljiti minimalna 
propisana rastojanja zaštite;  

- Rastojanje kablova od podzemnih djelova objekata: minimalno 0,5 m;  
- Sve zaštitne cevi i šahte u kojima se polaţu vodovi izvesti blagovrijemeno pri izgradnji 

saobraćajnica, da se naknadno ne bi prokopavalo; 
 
Pri izradi tehničke dokumentacije telekomunikacionih instalacija obavezno je poštovati 
pravilnike koje je u skladu za Zakonom o elektronskim komunikacijama donijela Agencija za 
elektronske komunikacije i poštansku djelatnost, a to su: 

- Pravilnik o tehničkim i drugim uslovima za projektovanje, izgradnju i korišćenje elektronske 
komunikacione mreţe, elektronske komunikacione infrastrukture i povezane opreme u 
objektima („Sl. list CG”, br. 41/15); 

- Pravilnik o širini zaštitnih zona i vrsti radio koridora u kojima nije dopušteno planiranje i 
gradnja drugih objekata („Sl. list CG”, br. 33/14); 

- Pravilnik o uslovima za planiranje, izgradnju, odrţavanje i korišćenje pojedinih vrsta 
elektronskih komunikacionih mreţa, elektronske komunikacione infrastructure i povezane 
opreme („Sl. list CG”, br. 59/15); 

- Pravilnik o zajedničkom korišćenju elektronske komunikacione infrastrukture i povezane 
opreme („Sl. list CG”, br. 52/14). 
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